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Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK ALL MODELS EXCEPT MOS R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010666
Mfr. No.: 0631013408
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103155296
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR GLOCK

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO FT Bullseye™ Visier. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, Ihre
Schießfähigkeiten zu verbessern und Ihnen ein sicheres und effektives Zielen zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das MEPRO FT Bullseye™ Visier ist für den Einsatz an GlockPistolen (außer MOSModellen) konzipiert.
Verwende das Visier nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halte das Visier und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion verwende das Visier nicht und kontaktiere den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Visier nur unter geeigneten Lichtverhältnissen. Tritium leuchtet in der Dunkelheit, aber das
Visier ist am effektivsten bei Tageslicht.
Achte darauf, dass das Visier ordnungsgemäß an deiner Waffe montiert ist, bevor du es verwendest.
Übe regelmäßig, um mit dem Visier vertraut zu werden und sicherzustellen, dass du es effektiv nutzen kannst.
Verwende das Visier nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Trage beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation des Visiers beginnst.
Montage:

Entferne das alte Visier, falls vorhanden.
Befestige das MEPRO FT Bullseye™ Visier gemäß den beiliegenden Montageanweisungen.
Stelle sicher, dass das Visier fest sitzt und nicht wackelt.

Überprüfung: Überprüfe nach der Installation, ob das Visier korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung

Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deiner Waffe vertraut bist, bevor du das Visier verwendest.
Nutze das Visier, indem du den zentralen Fokuspunkt auf dein Ziel ausrichtest.
Übe das Zielen und Schießen mit dem Visier unter verschiedenen Bedingungen, um deine Fähigkeiten zu
verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Gefahrstoffe.
Das Visier enthält Tritium, das als gefährlicher Abfall betrachtet werden kann. Bitte informiere dich über die
geeigneten Entsorgungsmethoden in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
gekauft hast. Stelle sicher, dass du die Produktbezeichnung und die Modellnummer bereithältst.

Schlussfolgerung



Das MEPRO FT Bullseye™ Visier ist ein leistungsstarkes Werkzeug, das dir helfen kann, deine Schießfähigkeiten zu
verbessern. Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du sicherstellen, dass du das Produkt effektiv
und sicher nutzt. Achte immer darauf, verantwortungsbewusst mit Waffen umzugehen und informiere dich über die
geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK ALL
MODELS EXCEPT MOS R Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ sight for your Glock pistol. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight is compatible with your specific Glock model (all models except MOS).
Always handle your firearm safely and responsibly.
Keep the sight and your firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any damage or wear that may affect its performance.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the Mepro FT
Bullseye™ sight.
Installation: Ensure the sight is properly installed according to the instructions to avoid misalignment or
detachment during use.
Aiming: Practice aiming with the sight in a safe, controlled environment before using it in live situations.
Maintenance: Regularly clean the sight and ensure the fiber optics and tritium are functioning correctly.
Storage: Store your firearm and sight in a secure location to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from your Glock using appropriate tools.
Align the Mepro FT Bullseye™ sight with the rear sight dovetail.
Secure the sight in place using the provided screws, ensuring it is tight but not overtorqued.
Check for proper alignment and adjust as necessary.

Usage:

Familiarize yourself with the sight's features and how it operates in different lighting conditions.
Practice drawing your firearm and aiming with the sight to develop muscle memory.
Use the sight in various environments to understand its performance under different conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Check with local waste management services for proper disposal methods for electronic and hazardous
materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Mepro FT Bullseye™ sight, please refer to the manufacturer’s
website or contact your local distributor.

By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your Mepro FT
Bullseye™ sight. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™ para su pistola Glock. Este producto ha sido diseñado para mejorar
su puntería y ofrecer una experiencia de tiro intuitiva y rápida. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar su uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas y cómo utilizarlo correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la mira y todos los accesorios fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si encuentras alguna
irregularidad, no uses el producto y contacta a un profesional.
Nunca uses la mira en condiciones que puedan comprometer tu seguridad o la de otros.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente en tu pistola Glock. Si no estás seguro de
cómo hacerlo, busca ayuda de un profesional.
Uso en condiciones de baja visibilidad: La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para funcionar bien en
condiciones de oscuridad, pero siempre verifica que el tritio y la fibra óptica estén en buen estado.
Manipulación: Siempre trata tu pistola como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente para asegurar su funcionamiento óptimo. Utiliza un paño suave
y evita productos químicos abrasivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Retira la mira antigua, si corresponde.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en la base correspondiente de la pistola Glock.
Asegura la mira utilizando los tornillos provistos, asegurándote de que esté bien ajustada pero sin
excederte en el apriete.

Uso de la Mira:

Al mirar a través de la mira, alinea el punto central con tu objetivo.
Utiliza la puntería instintiva que proporciona la mira para mejorar tu tiempo de reacción.
Practica en un entorno seguro y controlado para familiarizarte con su funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira o si está dañada, sigue estas pautas para su eliminación:

Desecho Responsable: No tires la mira en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado que
acepte productos electrónicos o componentes de armas.
Cumplimiento de Normativas Locales: Asegúrate de seguir las normativas locales sobre la eliminación de
productos relacionados con armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, instrucciones adicionales o consultas, por favor
busca asistencia profesional o contacta al fabricante a través de los canales oficiales.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Siguiendo estas guías, puedes disfrutar de tu
experiencia de tiro con la mira Mepro FT Bullseye™ de manera segura y efectiva.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per migliorare la vostra
esperienza di tiro, offrendo un mirino intuitivo e veloce. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo su armi compatibili e seguendo le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno visibile.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Rispetta tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica quando installi o rimuovi il mirino.
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza ulteriori precauzioni.
Non tentare di modificare o riparare il mirino da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovi il mirino esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye™ sull'arma, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, seguendo le specifiche del produttore.
Controlla che il mirino sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.

Uso del Mirino

Allinea il punto centrale di messa a fuoco con il bersaglio.
Utilizza il mirino in condizioni di buona illuminazione per ottenere i migliori risultati.
In caso di condizioni di scarsa visibilità, assicurati di avere una fonte di luce adeguata.
Pratica regolarmente per migliorare la tua abilità di mira.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici.
Non gettare il mirino nell'indifferenziata.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i dispositivi elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o assistenza relativa al mirino Mepro FT Bullseye™, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
servizio clienti ufficiale del produttore.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e efficace del mirino Mepro FT
Bullseye™. Ricorda di rimanere sempre informato sulle normative di sicurezza e di controllare regolarmente
eventuali aggiornamenti o richiami del prodotto. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK ALL
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu,
prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe, które posiadają odpowiednie
przeszkolenie w zakresie obsługi broni palnej.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub wad. Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości,
zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z producentem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieprzeszkolonych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej oraz akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed zamontowaniem celownika.
Nie kieruj broni w stronę osób ani zwierząt, nawet podczas montażu celownika.
Stosuj odpowiednie techniki celowania i strzelania, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Nie używaj celownika w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego działanie (np. skrajne
temperatury, wilgoć).
Regularnie konserwuj celownik, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejący celownik (jeśli jest zainstalowany).
Umieść Mepro FT Bullseye™ na szynie montażowej zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia śrub montażowych.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie Celownika:

Po zamontowaniu, dostosuj celownik do swoich preferencji.
Upewnij się, że masz czysty widok na cel i że celownik działa prawidłowo.
Przeprowadzaj regularne testy celności, aby upewnić się, że celownik jest poprawnie skalibrowany.

Instrukcje Utylizacji
Produkt powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu oraz dowód zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie celownika Mepro FT Bullseye™
przyczyni się do lepszych wyników strzeleckich oraz zwiększy Twoje bezpieczeństwo.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK ALL
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ katseluohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. MEPRO FT Bullseye™ on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta ja
luotettavuutta ampumaolosuhteissa. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitetuissa
olosuhteissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten takaisinvetouutisten varalta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että asennat Mepro FT Bullseye™ katselun oikein aseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä tuotetta vain sellaisissa olosuhteissa, jotka eivät vaaranna turvallisuuttasi tai muiden turvallisuutta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Varmista, että tähtäys on kunnolla kohdistettu ennen ampumista.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista ase laturista ja varmista, että se on tyhjennetty.
Noudata valmistajan ohjeita asennuksen suorittamiseksi.
Varmista, että Mepro FT Bullseye™ on tiukasti kiinnitetty ja oikein kohdistettu.

Käyttö:

Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ennen käyttöä.
Käynnistä ampuminen vain turvallisessa ympäristössä.
Kohdistaa Mepro FT Bullseye™ katselu oikein ennen laukaisua.
Harjoittele turvallista ampumista ja tähtäystä säännöllisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten ja ohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen sekaan, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jotka on tarkoitettu
ampumaaseiden ja niiden osien hävittämiseen.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota sinulle tarvittavat
tiedot ja ohjeet tuotteen turvalliseen käyttöön ja huoltoon.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa ampumatoiminnassa. Seuraa näitä ohjeita varmistaaksesi, että
käytät MEPRO FT Bullseye™ katselua turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR GLOCK

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ siktet. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda är det
viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner. Denna guide innehåller all nödvändig information för att använda,
installera och kassera produkten på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar siktet.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan du använder pistolen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.
Använd endast kompatibla pistoler, som Glockmodeller, för att säkerställa säker och korrekt funktion.
Var medveten om att siktet är designat för att fungera under olika ljusförhållanden, men det är viktigt att alltid
kontrollera siktesinställningar innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att pistolen är avsäkrad och att inget ammunition finns i närheten.
Ta bort det gamla siktet om det finns ett installerat.
Placera MEPRO FT Bullseye™ siktet på pistolen enligt tillverkarens anvisningar.
Fäst siktet ordentligt med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att siktet sitter stabilt och inte rör sig.

Användning:

Rikta pistolen mot målet och justera siktet tills du har en klar bild.
Använd det centrala fokuspunkten för att sikta på målet, vilket ger en känsla av ett rödpunktssikte.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att det är säkert att avfyra vapnet innan du trycker på
avtryckaren.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av obehöriga.
Återvinn materialet om möjligt, och följ lokala riktlinjer för återvinning av elektronik.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den återförsäljare där produkten
köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MEPRO FT
Bullseye™ siktet. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo Mepro FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé a
intuitivní zaměřování pro vaši pistoli Glock. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že mířidlo je správně nainstalováno a zajištěno na vaší pistoli.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečná.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte mířidlo pouze v souladu s pokyny výrobce a zákony vaší země.
Uchovávejte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
V případě jakýchkoli problémů nebo pochybností se obraťte na kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci mířidla se ujistěte, že používáte správné nástroje a techniky.
Při používání mířidla v noci nebo za špatných světelných podmínek se ujistěte, že je tritiové osvětlení funkční.
Vyvarujte se používání mířidla v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Při střelbě dbejte na správnou polohu a stabilitu těla pro minimalizaci zpětného rázu.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození mířidla, přestaňte ho používat a nechte ho zkontrolovat odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:

Zkontrolujte, zda máte potřebné nástroje.
Ujistěte se, že je vaše pistole Glock vypnutá a prázdná.
Nainstalujte mířidlo podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je pevně zajištěno.
Po instalaci proveďte kontrolu, zda mířidlo správně funguje a je správně zarovnáno.

Použití mířidla:

Při zaměřování se ujistěte, že máte správnou polohu pro střelbu.
Využijte optická vlákna pro zaměření během dne a tritiové osvětlení pro noční střelbu.
Trénujte s mířidlem, abyste si zvykli na jeho funkce a vlastnosti.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci mířidla dodržujte místní předpisy o odpadech a ekologické normy.
Nepokoušejte se mířidlo rozebrat nebo upravovat, pokud není určeno k likvidaci.
Zvažte možnost vrátit výrobek výrobci nebo prodejci, pokud je to možné.

Další podpora
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na místní autorizovaný servis nebo
odborníka na střelné zbraně.

Děkujeme vám, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání mířidla Mepro FT Bullseye™.


